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(cité  d’après la transcription faite par Alberte Jacquetin-Gaudet pour son 
édition, Paris, H. Champion, 2008).
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CORPUS DES REMARQUES SUR LA LANGUE FRANÇAISE  
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Paris, Classiques Garnier Numérique, 2011.
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La Mothe Le Vayer, François de (1669 [11647]) Lettres touchant les nouvelles 
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lettres, Paris, L. Billaine. 
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D. Bechet.
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Buffet, Marguerite (1668) Nouvelles Observations sur la langue françoise, où il 
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les éloges des illustres sçavantes, tant anciennes que modernes, Paris, J. Cusson.

Ménage, Gilles (1675 [11672]) Observations de Monsieur Ménage sur la langue 
françoise, 2e éd., Paris, C. Barbin.
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AnDry De BoisregarD, Nicolas (1692 [11689]) Réflexions, ou Remarques critiques 
sur  l’usage present de la langue françoise, 2e éd., Paris, L.  d’Houry.

Vaugelas, Claude Favre de (1690) Nouvelles Remarques de M. de Vaugelas sur la 
langue françoise. Ouvrage posthume. Avec des Observations de M.***** [Louis-
Augustin Alemand], Paris, G. Desprez.

Bouhours, Dominique (1693 [11692]) Suite des Remarques nouvelles sur la langue 
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CORPUS DES DICTIONNAIRES

Nous avons  consulté les dictionnaires monolingues ou bilingues1 
dans Dictionnaires des 16eet 17e siècles, Paris, Classiques Garnier Numérique, 2007.

Estienne, Robert (1549) Dictionaire Francoislatin, Paris, Robert Estienne.
Nicot, Jean (1606), Thrésor de la langue françoyse, tant ancienne que moderne, 

Paris, David Douceur.
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Furetière, Antoine (1690) Dictionaire universel, La Haye et Rotterdam, 

Arnout et Reinier Leers.
AcaDémie Française (1694) Le Dictionnaire de  l’Académie Françoise dedié au 

Roy, Paris, Veuve Jean-Baptiste Coignard et Jean-Baptiste Coignard.
Corneille, Thomas (1694) Le Dictionnaire des Arts et des Sciences, Paris, Veuve 

Jean-Baptiste Coignard et Jean-Baptiste Coignard.

1 Nous  n’avons pas inclus les dictionnaires étymologiques de Gilles Ménage dans nos enquêtes.
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SOURCES MANUSCRITES2

PARIS, BIBLIOTHÈQUE DE  L’ARSENAL

3105 : Vaugelas, Remarques sur la langue française. Manuscrit autographe
4115 : Recueil Conrart, tome 10,2 Deux poèmes en français : p. 891 Poème « De 

Monsieur de Vaugelas, A des Dames qui faisoyent une queste à Nevers, & qui 
estoyent venuës en son logis un jour  qu’il avoit pris un lavement », « Empêché 
 d’vn emphêchement […] » ; p. 892 « Tout à ce moment Maître Isac […] »)

5420 : Recueil Conrart, tome 11,1, p. 19-24 « Note sur une Remarque de M. De 
Vaugelas. Page 178. », suivie par la discussion  d’autres remarques ; p. 24-25 
Clef de Conrart : « Qui sont les auteurs, & les piéces q. M.D.V. désigne en 
plusieurs endroits de ses Rem ? »

PARIS, ARCHIVES DE  L’INSTITUT DE FRANCE

« Remarques de  l’Académie Françoise sur le Quinte-Curce de Vaugelas, 
 commencées en 1723. Les premiers feuillets, tant du premier tome que 
du second, ont été égarez » (t. I, p. 14-136 ; t. II, p. 1-270)

Le Dossier Vaugelas de  l’Académie Française,  comprenant un portrait gravé, 
extraits de livres ou  d’articles  concernant Vaugelas, des coupures de presse, 
et un reçu signé par Vaugelas à la date du 18 décembre 1618 

Manuscrits de la bibliothèque Spoelberch de Lovenjoul – Œuvres et dossiers 
 constitués par Sainte-Beuve : Ms Lov. D 566XXIX. Thiers-Vernet, fo 279-
294 Vaugelas

PARIS, ARCHIVES DE  L’ACADÉMIE FRANÇAISE

Autographes de la Collection Moulin : 1 G 82 Vaugelas – 1 pièce signée 
(1618) ; Portraits 

PARIS, BIBLIOTHÈQUE MAZARINE

3808 (ancien côte : 1954) Vaugelas, Remarques sur la langue françoise […], 
Paris, 1647, in-40. À la marge et sur des feuillets ajoutés, les additions de 
Patru, autographe de celui-ci ; ces additions ont été imprimées à Paris, 
1738, 3 vol. in-12. (Ce volume paraît venir du  convent des Augustins de 
la reine Marguerite ; ancienne cote : Z, no 4.)

2 Voir aussi Annexe IV : Lettres manuscrites envoyées par Vaugelas.
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PARIS, BIBLIOTHÈQUE NATIONALE DE FRANCE

Fonds français, 3809, fo 116 : Lettre de Vaugelas « A Monseigneur le Duc de 
Nemours, A Paris ce 14 de sept 1620 »

Fonds français, 12887, fo 83-87 « Remarques escrites par Jean Racine sur 
quelques phrases de Vaugelas dans son Quinte Curce »

Fonds français, 18470, fo 362 : Mémoire autographe de Vaugelas « pour estre 
payé de sa Pension »

Fonds français, 25403 : Extraits de Vaugelas (liste abrégée des jugements de 
Vaugelas en ordre alphabétique)

Fonds français, 31798, fo 482 : Lettre de Vaugelas à  d’Hozier, « A Paris, ce 
21 juin 1630 »
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